
 
 

CONDITIONS GENERALES DE VENTE 

 

Généralités 
1. A moins d’accords spéciaux, qui auraient été confirmés par écrit, toutes       

commandes ou contrats acceptés par nous, sont soumis d’office aux 
présentes conditions générales de vente, qui font partie intégrante de la 
convention des parties. 
L’acheteur est censé en avoir pris connaissance et en avoir accepté toutes 
les clauses. 
Les commandes subordonnées ou se référant à des conditions générales 
ou particulières d’achat qui ne sont pas expressément acceptées par 
nous, seront exécutées sur base de nos seules conditions générales et 
particulière de vente, les dites conditions générales et particulières d’achat 
étant réputées non écrites et ne nous étant en tous cas pas opposables. 

2. Les prix et conditions de nos offres sont stipulées sans engagements et 
sujets à modifications sans préavis de notre part. 

3. Les caractéristiques générales figurant dans nos catalogues, prospectus, 
annonces et listes de prix ont le caractère d’informations approximatives. 
Ces données n’ont de caractère obligatoire que si nos contrats ou nos 
offres s’y réfèrent expressément. 

4. Nous nous réservons le droit de modifier à tout moment et sans avis 
préalable, nos prix, rabais ou conditions de vente. Dans cette éventualité, 
les commandes ou parties de commandes en cours d’exécution seront 
exécutées aux nouvelles conditions. 

5. Les ventes doivent être approuvées par notre firme, nos agents n’ayant 

qualité ni pour nous engager, ni pour recevoir les paiements. 

Livraison 
6. Nos prix s’entendent pour marchandises prises en nos magasins, les frais 

de transport, d’assurance, de manutention, etc... étant portés en compte 
sur la facture. Toutes ces opérations se font aux risques et périls de 
l’acheteur, même si les marchandises sont expédiées franco ou 
transportées par nous. Nous ne garantissons dans aucun cas les moyens 
de transport; si nous les recherchons, nous ne le faisons qu’à titre 
obligeant pour l’acheteur et sans responsabilité. Il appartient donc à 
l’acheteur de faire constater par le transporteur et à son profit tout 
manquant ou toute avarie, immédiatement après l’arrivée de la 
marchandise. 

Délais 
7. Nous nous efforcerons toujours d’exécuter le plus rapidement possible les 

commandes qui nous sont confiées. Les délais de livraison ne sont 
donnés qu’à titre indicatif, (sauf autres stipulations écrites et approuvées 
par notre Firme). Tout retard ne peut donner lieu à une indemnité 
quelconque ou à la résiliation de la commande. L’acheteur est tenu 
d’accepter une commande livrée en plusieurs expéditions. 

8. Pour être prises en considération, les réclamations de non livraison ou de 
non-conformité doivent nous parvenir endéans les 7 jours de la date de la 

facture ou de la note d’envoi. 
9. Nous n’acceptons pas de retour de marchandise sans avis préalable et    

sans accord écrit. 

Paiement 
10. Nos factures sont payables, soit à notre compte en banque ou à notre 

C.C.P., sauf dérogation formelle et par écrit. Nous n’autorisons pas de 
règlement de nos factures à nos délégués. 

11. En cas de retard de paiement, même partiel, de plus de huit jours à dater 
de l’envoi soit d’une lettre recommandée, soit d’une carte-récépissée, nous 
pourrons résilier tout marché et exiger le paiement de l’ensemble des 
sommes dues à terme. En outre, dans ce cas et à titre de clause pénale, le 
montant impayé sera majoré de plein droit de quinze pour cent et au 
minimum de cent Euros. 
Toute facture portera intérêt au taux de 10% à partir de sa date 
d’échéance. 

12. Nous nous réservons le droit de propriété sur  tous les objets vendus 
jusqu’à paiement intégral de la facture. 

   L’acheteur est néanmoins responsable de ces objets et de leurs accessoires, 
y compris l’emballage d’origine, et répond de leur perte éventuelle ou de 
leur dépréciation dont le degré est laissé à notre seule appréciation, même 
si celle-ci est due à un cas fortuit. 

13. Nous réservons le droit de propriété et d’auteur sur  tous nos dessins, 

schémas et projets. L’utilisation d’articles fournis par nous dans des 
dispositifs faisant l’objet de brevets ou licences quelconques ne peut 
aucunement engager notre responsabilité. 

Garantie 
14. Les garanties que nous pourrions donner sur nos divers produits, de même 

que toute responsabilité qui pourrait nous incomber, ne peuvent avoir pour 
nous d’autre conséquence que de nous obliger à réparer ou à remplacer 
purement et simplement le matériel défectueux sans indemnité ni 
dommages et intérêts, notamment pour arrêt, chômage ou autres causes 
quelconques. 
Dans le cas de remplacement, les pièces défectueuses doivent nous être 
renvoyées franco, faute de quoi nous nous réservons le droit de facturer la 
valeur des pièces de remplacement. 

Juridiction 
15. Pour toute contestation, les tribunaux de Bruxelles, sont seuls compétents. 

Si, pour un motif quelconque, l’une ou l’autre disposition ci-dessus devait 
être déclarée inapplicable, toutes les autres dispositions demeureraient 
néanmoins en vigueur. 

 
 
 

 

ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN 

 

Algemeenheden 
1. Behoudens speciale akkoorden, die schriftelijk bevestigd werden,zijn alle 

door ons aangenomen bestellingen of contracten onderworpen aan deze 
algemene verkoopvoorwaarden die een integraal deel uitmaken van de 

overeenkomst tussen de partijen. 
De Koper wordt verondersteld hiervan kennis te hebben genomen en er 
alle clausules van aan te nemen. 
De bestellingen onderworpen aan of verwijzend naar algemene of 
bijzondere aankoopvoorwaarden, die niet uitdrukkelijk door ons zijn 
aangenomen, zullen alleen worden uitgevoerd op basis van onze 
algemene en bijzondere verkoopvoorwaarden, daar de voornoemde 
algemene en bijzondere aankoopvoorwaarden niet geschreven zijn en ons 
bijgevolg niet kunnen worden opgelegd. 

2. De prijzen en voorwaarden van onze aanbiedingen zijn zonder verbintenis 
vastgesteld, en zijn onderworpen aan wijzigingen zonder 
voorafgaandelijke verwittiging van onze kant. 

3. De algemene karakteristieken voorkomend in onze catalogussen, 
prospectussen, advertenties en prijslijsten zijn betrekkelijk. Die gegevens 
zijn alleen verbindend wanneer onze contracten of offertes er uitdrukkelijk 
melding van geven. 

4. Wij behouden ons het recht voor om op gelijk welk ogenblik en zonder 
voorafgaandelijke verwittiging onze prijzen, afslag en verkoopvoorwaarden 
te wijzigen. In dit geval worden de in behandeling zijnde bestellingen of 
delen van bestellingen volgens de nieuwe voorwaarden uitgevoerd. 

5. De aankopen moeten door onze firma goedgekeurd worden; onze agenten 
hebben geen bevoegdheid om de firma te verbinden noch om betalingen 

te ontvangen. 
 

 

Leveringen 
6. Onze prijzen gelden uitsluitend de goederen. Vervoer, verzekeringen, 

manipulatiekosten, enz... zullen gefactureerd worden. Al deze bewerkingen 
worden op risico van de koper gedaan, zelfs indien de goederen franco 
verzonden worden of door ons vervoerd. Wij zijn niet verantwoordelijk voor 
het vervoer. Onmiddellijk na de aankomst der goederen laat de koper alle 
schade of averij door de vervoerder vaststellen. 

 

 

Leveringstijd 
7. We zullen ons altijd inspannen om zo vlug mogelijk de bestellingen die 

ons toevertrouwd zijn te verrichten. De leveringstermijnen worden alleen 
gegeven ten aanwijzende titel, (behalve andere door onze firma schriftelijk 
goedgekeurde bepalingen). Vertraging is in geen geval reden tot 
vergoeding of opzegging van de bestelling. De koper is verplicht, 
goederen, in verschillende zendingen gestuurd, te aanvaarden. 

8. Om in aanmerking te komen moeten de klachten van niet geleverde of niet 
overeenkomstige goederen ons toekomen binnen de zeven dagen na het 

sturen van de verzendingsnota of factuur. 
9. We kunnen geen terugzending van goederen aanvaarden zonder 

voorafgaand advies en schriftelijk akkoord. 
 

 

Betalingen 
10. Onze facturen zijn betaalbaar ofwel op onze bankrekening of postrekening 

tenzij formele en schriftelijke toestemming. We laten geen 
factuurbetalingen toe aan onze afgevaardigden. 

11. In geval van laattijdige betaling, zelfs gedeeltelijke van meer dan acht 
dagen na verzending van een aangetekende brief of van een recipitie 
kaart, zullen wij ieder verdrag mogen breken en betaling eisen van de nog 
blijvende sommen. Bovendien zal in dit geval overeenkomstig het 
strafwetboek, het onbetaalde bedrag met 15% vermeerderd worden, en 
met een minimum van honderd Euros. Iedere factuur zal tien ten honderd 
interest opbrengen van haar vervaldatum af. 

12. Ieder voorwerp blijft onze eigendom tot volledige betaling. De koper is 
nochtans verantwoordelijk voor deze voorwerpen en hun bijhorigheden 
alsook voor de originele verpakking. 

13. Wij behouden het recht van ontwerp en eigendom voor op al onze 
tekeningen, schetsen en projecten. Het gebruik van artikelen door ons 

gegeven van apparaten onder vergunning of brevet, mag in geen geval 
onze verantwoordelijkheid op het spel zetten. 

 

 

Waarborg 
14. De waarborgen op onze producten kunnen ons alleen verplichten het niet 

in orde zijnde materiaal te vervangen. In geval van vervanging, moeten de 
gebrekkige stukken ons franco geadresseerd worden, zoniet brengen we 
de vervangen stukken in rekening. 
 

 

Rechtsmacht 
15. Voor ieder geschil zijn alleen de rechtbanken van Brussel bevoegd. Indien, 

om enigerlei reden, één van de bovenvermelde bepalingen niet toepasbaar 
zou verklaard worden, dan blijven alle andere bepalingen toch van kracht. 

 


